
Instrukcja / Manual / Bedienungsanleitung
Przed uzyciem nalezy zapoznaé si§ z instrukcjq obsiugi, w przeciwnym wypadku 
moze dojsc do uszkodzenia produktu lub zagrozenia zdrowia i zycia uzytkownika.

Before use, please read the manual, otherwise 
the product may be damaged or the user's health and life may be endangered.

Cechy:

tatwy do zainstalowania na scianie, drzewie, metalu i szkle. 
Wykorzystanie ogniw akumulatorowych klasy A +, 

duza pojemnosc, dlugi czas czuwania.
Inteligentny system wykrywania zapewnia ochron§ przed 

przeladowaniem, przepi§ciem, zwarciem i lepszq ochrone. 
Automatyczne wykrywanie:

Automatyczne wykrywanie jasnosci swiatla i ruchu czlowieka. 
Konwersja trybów: sterowanie swiattem 

Tryb 1: sterowanie swiattem.
Tryb 2: przycmione swiatto + wykrywanei temeratury ciata 
+ kontrola swiatta.
Tryb 3: wykrywanie temeratury ciata + kontrola swiatta.

Tryb 1: Automatycznie wtqcza swiatto w nocy lub w ciemnym miejscu i automatycznie wytqcza si§ w ci^gu dnia 
lub w jasnym miejscu.

Tryb 2: Automatycznie wtqcza przyciemnione swiatto w nocy, gdy ludzie przychodzg na okoto 3-5m; swiatlo pozostaje 
wtqczone przez 15-25 sekund, automatycznie zapala przyciemnione swiatto.

Tryb 3: W nocy lub w ciemnym miejscu, automatycznie wtqcza swiatto, gdy wykryje ruch, i pozostaje przez 15-25 sekund, 
gdy ludzie wychodzq z jego zasi<?gu, nast^pnie wytqcza si$.

Uwaga: Jesli kupisz produkt dia trybu jednofunkcyjnego, jest to jeden z powyzszych trzech trybów.

Features:

Easy to install on wall, tree, metal and glass.
Use of A + ciass battery cells, 

large capacity, long standby time.
Intelligent detection system provides protection against 

overcharge, overvoltage, short circuit and better protection. 
Automatic detection:

Automatic detection of light brightness and human movement. 
Converting modes: light control 

Mode 1: light control.
Mode 2: dim light + body temperature detected 
+ light control.
Mode 3: body temperature detection + light control.
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Mode 1: Automatically turns on the light at night or in a dark place, and automaticaily turns off during the day 
or in a bright place.

Mode 2: Automatically turn on dim light at night when people come around 3-5m; the light remains 
turned on for 15-25 seconds, automatically turns on the dim light.

Mode 3: At night or in a dark place, it automatically turns on the light when it detects movement, and stays for 15-25 seconds, 
when people step out of its reach, it then shuts down.

Note: If you buy a product for single function, it is one of the above three modes.

Eigenschaften:

Einfach an der Wand, einem Baum, Metall und Glas zu installieren.
Verwendung von Batteriespeicherzellen der Klasse A +, grafie Kapazitat, 
lange Standby-Zeit. Intelligentes Erkennungssystem schützt vor Überladung, 
Überspannung, Kurzschluss und garantiert besseren Schutz.
Automatische Erkennung:
Automatische Erkennung der Lichthelligkeit und Bewegung der Menschen. 
Konvertierungsmodi: Lichtsteuerung 
Modus 1: Lichtsteuerung.
Modus 2: verdunkeltes Licht + Erkennung der Körpertemperatur + Lichtsteuerung1 
Modus 3: Erkennung der Körpertemperatur + Lichtsteuerung.
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Modus 1: schaltet das Licht in der Nacht oder an einem dunkien 
Ort automatisch ein und schaltet sich am Tag oder an einem hellen Ort automatisch aus.

Modus 2: schaltet das verdunkelte Licht in der Nacht automatisch ein, wenn sich Menschen in einer Entfemung von 3-5 m bewegen; 
das Licht bleibt 15-25 Sekunden lang eingeschaltet, schaltet automatisch das verdunkelte Licht ein.

Modus 3: in der Nacht oder an einem dunkien Ort schaltet das Licht automatisch ein, wenn Bewegungen erkannt wird, 
bleibt 15 bis 25 Sekunden lang an nachdem Menschen sich aus der Zone entfernt haben, dann schaltet sich aus.

Hinweis: Wenn Sie ein Produkt für den Einzelfunktionsmodus kaufen, wird einer der drei oben genannten Modi funktionieren.
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Panel sloneczny 

Solar panel 
Schraubenöffnung

Czujnik ruchu PIR 
PIR motion detector 

PIR-Bewegungssensor

LED Panel

Wl^cznik/Wylqcznik 
On/off switch 

Ein-Mus-Schalter
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1. Wybierz miejsce, w którym panel 
sloneczny moze pochlaniac swiatfo 
sloneczne (w odleglosci do 3 metrów)

t. Choose the place where the panel 
solar can absorb light sunny 
(within 3 meters)

1. Wahlen Sie einen Ort, wo das Solarpaneel 
das Sonnenlicht aufnehmen kann 
(in einer Entfernung bis zu 3 Metern).

2. Zamontuj standardowe plastikowe 
sruby w scianie, a nast^pnie za pomoc^ 
metalowych srub przymocuj panel 
LED czujnika slonecznego.

2. Instali the Standard plastic wall screw, 
and then use metal screws fasten 
the panel Solar sensor LED.

2. Montieren Sie Standard-Kunststoffdübel 
in der Wand an und dann befestigen Sie 
das LED-Paneel des Sonnensensors 
mit Metallschrauben.

Czujnik zmierzchu / Dusk sensor / Dammerungssensor: Tak/Yes/Ja
Barwa swiatla / CCT: 5500-6000K
Bateria / Battery / Batterie: 3,7V 1200 mAh
Panel sloneczny / Solar panel / Sonnenkollektor: 5,5V 0,55W
Moe / Power / Leistung : 3W
Zródlo swiatla / Source of light / Lichtquelle: 20xSMD 2835
Jasnosc / Brightness / Helligkeit: 200lm
Kqt swiecenia / Lighting angle / Leuchtwinkel: 120°
Wymiary/Size/ TotalmaBe: 125x98x48 fmmj
Klasa odpornosci / Class Protection / Widerstandsklasse: IP65
Kolor/Color/ Farbe: Czarny/ Black/Schwarz
Czas ladowania / Charging Time / Ladezeit: 5-6H
Czas pracy / Working time / Arbeitszeit: 8h
Czujnik ruchu / Motion sensor / Bewegungssensor: PIR
K^t dzialania czujnika / Sensor operating angle / Arbeitswinkel des Sensors: 120°
Odleglosc wykrywania / Detection Distance / Erfassungsbereich: 3[m]
Temperatura pracy / Working temperature / Betriebstemperatur: -10° +45°C
Material/ Material: ABS

Konserwacja:
Gdysi^nie swieci:
1. Sprawdi, czy przetqcznik jest wtqczony.
2. Sprawdt czy urzqdzenie jest uzywane przez 
dtugi czas i nie wymaga ladowania, nataduj go 
ponownie przed ponownym uzyciem.
3. Upewnij si?, ze ludzie poruszajq si? w zasi?gu 
wykrywania.
4. Upewnij si?, ze swiatlo czujnika slonecznego 
jest instalowane na wysokosci 3 metrów.
5. Upewnij si?, ze zadne obiekty go nie blokuj^, 
a panel solamy nie moze otrzymywac swiatla 
slonecznego.

Maintenance:
When it is off:
1. Check that the switch is tumed on.
2. Check that the device is being used by 
long time and does not need recharging, 
please charge it again before using it again.
3. Make sure people keep moving within range 
detection.
4. Make sure the light of the sun sensor 
is installed at a height of 3 meters.
5. Make sure that no objects are blocking it, 
and the solar panel cannot receive light solar.

Wartung:
Wenn die Lampe nicht leuchtet:
1. Prüfen Sie, ob der Schalier eingeschaltet ist.
2. Prüfen Sie, ob das Gerat langere Zeit venwendet 
wurde und aufgeladen werden muss.
Vor erneutem Gebrauch laden Sie es auf.
3. Vergewissern Sie sich, ob sich Menschen 
innerhalb der Erfassungsreichweite bewegen.
4. Stellen Sie sicher, dass das Sonnensensorlicht 
in einer Höhe von 3 Metern installiert ist.
5. Stellen Sie sicher, dass keine Objekte es blockieren, 
und das Solarpaneel Sonnenlicht aufnimmt.

Uwagi dotyczqce zagrozenia porazenia prgdem:
Aby unikn^ó porazenia pr^dem nalezy przed monlaZem wyf^czyé pr^d ï odczekac chwil$.
W trakde instalaq'i upewnij si? Ze nie masz mok/ycfi lub naüuszczonych r?k.
Najwyzszy poziom bezpieczedstwa zapewniq gumowe r?kawice stosowane przy pracy z urz^dzeniami elektrycznymi.

Electric Shock Hazard Notes:
To avoid electric shock, turn off the electritity before instaüation and wait for a while.
During instaüation, make sure you dorït have wet or greasy hands.
The highest level of safety is ensured by rubber gtoves used when working wrth electrical devices.

Hinweise zur Gefahr eines Stromschlags:
Urn einen Stromschlag zu vermeiden, vor der Montage sollte der Strom abgeschaltet werden und man soüte eine Weile warten.
Stelten Sie wahrend der Instaüation sicher, dass Ihre Hande nicht nass oder fettig sind.
Das höchste Mali an Sicherheit wind durch Gummihandschuhe gewahrteistet, die bei der Arbe'rt mit elektrischen Geraten venvendet werden.

Sprz?t elektiyczny oznaczony symbolem przekreélonego kosza 
nie moze by6 wyrzucony t^cznie z odpadami komunalnymi.

Taki sprz?t podlega zbiórce i recyküngowi.

Electrical devices marked with the symbol of a painted trash can 
marked may not be disposed of together with munidpai waste.

Such devices are collected and recyded.

Elektrische Gerate, die mit dem Symbol eines gestrichenen Mülleimers 
gekennzeichnet sind dürfen nicht zusammen mit Siediungsabfailen entsorgt werden.

Sdche Gerate werden gesammeit und recyceit.
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